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  Осуществление статьи VI Договора о 
нераспространении ядерного оружия и пункта 4(с) 
решения от 1995 года «Принципы и цели ядерного 
нераспространения и разоружения» 
 
 

  Доклад, представленный Японией 
 
 

1. В соответствии с подпунктом 12 пункта 15 главы, посвященной статье VI 
Заключительного документа Конференции 2000 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора 
(ДНЯО), правительство Японии представляет доклад о принятых им мерах по 
осуществлению статьи VI Договора и пункта 4(с) решения 1995 года «Принци-
пы и цели ядерного нераспространения и разоружения». 
 
 

 I. Вклад в процесс рассмотрения действия Договора 
в 2010 году 
 
 

2. Для того чтобы внести весомый вклад в процесс подготовки к Конферен-
ции 2010 года по рассмотрению действия Договора, Япония выдвинула на 
должность Председателя первой сессии Подготовительного комитета посла 
Юкия Амано, чье руководство, по мнению Японии, позволит внести вклад в 
успешное проведение этой сессии. 

3. Кроме того, в феврале 2007 года Япония организовала проведение в Вене, 
посвященного ДНЯО семинара на тему «Испытания, которым подвергается 
ДНЯО: как мы должны решать проблему сохранения и укрепления режима До-
говора?», с тем чтобы создать возможность для неофициального обмена мне-
ниями между участниками по ключевым проблемам и подготовить почву для 
успешного начала первой сессии Подготовительного комитета Конференции 
2010 года по рассмотрению действия ДНЯО. 
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 II. Приверженность трем неядерным принципам 
 
 

4. Правительство Японии по-прежнему твердо привержено трем неядерным 
принципам, лежащим в основе политики, которая запрещает обладание ядер-
ным оружием, его производство и ввоз на территорию Японии. Последователь-
но сменявшие друг друга кабинеты министров Японии, включая нынешний во 
главе с премьер-министром Абэ, неоднократно заявляли, что Япония будет 
продолжать придерживаться этих принципов. 
 
 

 III. Усилия, направленные на скорейшее вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний 
 
 

5. Япония обращает внимание на важное значение скорейшего вступления в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), 
являющегося одной из основных составляющих режима Договора о нераспро-
странении ядерного оружия. Придерживаясь этой точки зрения, Япония пред-
принимала различные усилия, включая следующие: 

 • Япония использовала любую возможность, открывающуюся на высоком 
уровне, чтобы убедить государства, которые еще не подписали или не ра-
тифицировали ДВЗЯИ, особенно государства, перечисленные в приложе-
нии II, в важном значении его скорейшего вступления в силу. 

 • В связи с принятием Заключительной декларации состоявшейся в 
2005 году четвертой Конференции по содействию вступлению в силу 
ДВЗЯИ государствам, которые еще не подписали или не ратифицировали 
ДВЗЯИ, особенно тем 10 государствам, ратификация Договора которыми 
требуется для его вступления в силу, настоятельно предлагается как мож-
но скорее сделать это. Стремясь содействовать скорейшей ратификации 
государствами приложения II, Япония в феврале 2007 года пригласила де-
легацию Колумбии, которая пока не ратифицировала ДВЗЯИ, во главе с 
председателем Комитета по иностранным делам сената Колумбии посе-
тить объекты, входящие в состав международной системы мониторинга и 
обменяться мнениями с соответствующими лицами и органами в Японии. 

 • В сентябре 2006 года Япония вместе с Австралией, Канадой, Нидерлан-
дами и Финляндией совместно организовала проведение на уровне мини-
стров иностранных дел совещание друзей ДВЗЯИ. В совместном заявле-
нии министров, опубликованном на этом совещании, подчеркивалось, что 
прогресс в деле обеспечения скорейшего вступления в силу ДВЗЯИ также 
способствовал бы успешному завершению подготовительного процесса 
для Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО. 

 • Важно также, чтобы усилия по созданию режима проверки запрещения 
ядерных испытаний, предпринимаемые Подготовительной комиссией Ор-
ганизации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний, осуществлялись на постоянной основе, включая международную 
систему мониторинга. Ядерные испытания, о которых в октябре 2006 года 
объявила Корейская Народно-Демократическая Республика, свидетельст-
вуют об эффективности международной системы мониторинга. В связи с 
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созданием международной системы мониторинга в Японии под руково-
дством ее национальной оперативной системы по ДВЗЯИ продолжается 
работа по формированию отечественных механизмов мониторинга. На се-
годняшний день пять отечественных механизмов мониторинга прошли 
официальную сертификацию во временном техническом секретариате 
Подготовительной комиссии, а в Такасаки была установлена система по 
обнаружению инертных газов. 

 • Япония побуждала государства, которые еще не ратифицировали ДВЗЯИ, 
сделать это, оказывая им, например, техническую помощь в области при-
менения технологии сейсмического мониторинга для создания междуна-
родной системы мониторинга. 

 
 

 IV. Мероприятия в рамках подготовки к началу 
переговоров по Договору о запрещении производства 
расщепляющихся материалов 
 
 

6. Япония подчеркивает важность и безотлагательность начала переговоров 
по договору о запрещении производства расщепляющихся материалов. В каче-
стве конкретного вклада Япония в мае 2006 года представила на Конференции 
по разоружению рабочий документ по этому договору, с тем чтобы углубить 
обсуждение вопросов существа по этому договору и содействовать скорейшему 
началу переговоров по нему. 

7. Япония прилагает все усилия к тому, чтобы преодолеть нынешнюю тупи-
ковую ситуацию на Конференции по разоружению, что позволило бы быстрее 
начать переговоры по договору о запрещении производства расщепляющихся 
материалов. С этой целью Япония удвоила свои усилия посредством направле-
ния в целом ряде случаев на Конференцию по разоружению представителей 
высокого уровня. На сессии 2006 года выступили тогдашний заместитель ми-
нистра иностранных дел Акико Яманака и спикер палаты представителей Ио-
хэй Коно, подчеркнувшие необходимость и безотлагательность начала перего-
воров по договору о запрещении производства расщепляющихся материалов. 
13 марта 2007 года заместитель министра иностранных дел также сделал заяв-
ление на Конференции по разоружению, настоятельно призывая членов Кон-
ференции начать переговоры по этому договору в ходе второй части нынешней 
сессии, опираясь на позитивные результаты, достигнутые в ходе первой части. 
 
 

 V. Представление резолюций по ядерному разоружению 
на Генеральной Ассамблее 
 
 

8. Ежегодно с 1994 года Япония представляла на Генеральной Ассамблее 
свою резолюцию по ядерному разоружению. 

9. В 2005 году отмечалась шестидесятая годовщина атомной бомбардиров-
ки. Однако по этому поводу не удалось достичь согласия по существу ни на 
Конференции 2005 года участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора в мае, ни на обсуждении раздела 
Итогового документа Всемирного саммита, касающегося разоружения и нерас-
пространения, в сентябре. В этих обстоятельствах Япония как единственная 
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страна в мире, пострадавшая от атомной бомбардировки, руководствуясь неиз-
менным стремлением своего народа, призывающего ликвидировать ядерное 
оружие, усилила содержание своего проекта резолюции, сохранив при этом 
свою принципиальную позицию, в соответствии с которой она придает огром-
ное значение созданию мирной и безопасной обстановки в мире, свободном от 
ядерного оружия, путем последовательного применения практического и по-
степенного подхода к вопросу полной ликвидации ядерного оружия. Этот про-
ект резолюции был принят на пленарном заседании шестидесятой сессии Ге-
неральной Ассамблеи подавляющим большинством голосов. 

10. В 2006 году, учитывая, что по-прежнему сохраняются проблемы в ядер-
ной области как в отношении Корейской Народно-Демократической Республи-
ки, так и в отношении Исламской Республики Иран, и то обстоятельство, что в 
современном международном положении в области ядерного разоружения 
по-прежнему имеются нерешенные проблемы, Япония вновь представила на 
Генеральной Ассамблее свой проект резолюции по ядерному разоружению. 
6 декабря 2006 года этот проект резолюции был принят на пленарном заседа-
нии Генеральной Ассамблеи подавляющим большинством голосов. 

11. Хотя положение в области ядерного разоружения по-прежнему остается 
сложным, Япония намерена продолжать различные дипломатические усилия по 
сохранению и укреплению международного режима разоружения и нераспро-
странения на основе ДНЯО в соответствии с политической волей подавляюще-
го большинства международного сообщества, которая проявилась в принятии 
этой резолюции. 
 
 

 VI. Сотрудничество в области денуклеаризации 
в Российской Федерации 
 
 

12. На своем саммите в Кананаскисе в июне 2002 года лидеры «Группы вось-
ми» объявили о создании «Глобального партнерства против распространения 
оружия и материалов массового уничтожения» для решения задач нераспро-
странения, разоружения, борьбы с терроризмом и ядерной безопасности. На 
цели этого партнерства Япония обязалась выделить чуть более 200 млн. долл. 
США, из которых 100 млн. долл. США предназначаются для финансирования 
программы «Группы восьми» по удалению российского избыточного оружей-
ного плутония, а остальные — для демонтажа списанных российских атомных 
подводных лодок. При сотрудничестве со стороны Японии с помощью передо-
вых технологий, разработанных российскими учеными, в мире впервые было 
удалено 20 кг оружейного плутония, что достаточно для снаряжения двух-трех 
ядерных боеголовок. В декабре 2003 года Япония и Российская Федерация по 
линии этого партнерства приступили к осуществлению первого совместного 
проекта по демонтажу списанной атомной подводной лодки класса «Вик-
тор III», который был успешно завершен в декабре 2004 года. Япония и Рос-
сийская Федерация завершили подготовительные мероприятия для утилизации 
еще пяти списанных атомных подводных лодок, и в настоящее время одна из 
них, «Виктор I», уже находится в процессе утилизации. Кроме того, в 
2006 году Япония приняла решение участвовать в сооружении в бухте Разбой-
ник берегового хранилища реакторных отсеков. 
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 VII. Усилия по развитию образования в области 
разоружения и нераспространения 
 
 

13. В августе 2002 года группа правительственных экспертов, которым было 
поручено провести исследование в области образования по вопросам разору-
жения и нераспространения, представила Генеральному секретарю Организа-
ции Объединенных Наций доклад по его итогам. Этот доклад, содержащий ряд 
рекомендаций для безотлагательного и долгосрочного осуществления, соста-
вил основу для проекта резолюции по образованию в области разоружения и 
нераспространения, который принимался Генеральной Ассамблеей в 2002, 
2004 и 2006 годах. 

14. С 1983 года в Японии, в том числе в ее городах Хиросима и Нагасаки, по 
приглашению правительства Японии по линии программы подготовки Органи-
зации Объединенных Наций в области разоружения, прошли обучения более 
620 стипендиатов — будущих дипломатов-разоруженцев, которые имели воз-
можность лично убедиться в том, насколько ужасны и длительны последствия 
атомных бомбардировок. Япония будет продолжать предоставлять средства на 
осуществление этой программы. 

15. Япония исходит из того, что международное сообщество должно четко 
отдавать себе отчет в разрушительных последствиях ядерного оружия. В соот-
ветствии с пожеланием японского народа, чтобы такое оружие больше никогда 
не применялось, правительство Японии неоднократно оказывало местным го-
сударственным и неправительственным организациям поддержку в их усилиях 
по организации за границей экспозиций, посвященных атомным бомбардиров-
кам, например экспозиции о взрывах атомных бомб в Хиросиме и Нагасаки, 
которая проходила в Ла-Пасе в августе 2006 года и в Портленде, Соединенные 
Штаты Америки, в ноябре 2006 года. 

16. В марте 2006 года министерство иностранных дел Японии опубликовало 
третье издание своей книги «Политика Японии в области разоружения и не-
распространения», в которой дана характеристика нынешнего состояния в об-
ласти разоружения и которая призвана способствовать росту понимания и под-
держки этого вопроса. 

17. В рамках усилий по осуществлению вышеупомянутых рекомендаций, 
приведенных в докладе Организации Объединенных Наций, в феврале 
2005 года, феврале 2006 года и марте 2007 года Япония приглашала выдаю-
щихся специалистов в области образования по вопросам разоружения и нерас-
пространения посетить Японию. Они прочли курс лекций в Токио, Хиросиме и 
Нагасаки относительно необходимости ядерного разоружения и провели обмен 
мнениями с жертвами атомных бомбардировок и неправительственными орга-
низациями. 

 


